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Dersin amacı,

 öğrencinin kendisiyle,

 ailesiyle,

 çevresiyle ve

 özel günlerle

ilgili metinleri okuma anlama becerilerini

geliştirmektir.



EDEBİYATLAR VE DİĞER KAYNAKLAR

BABAYEV, K., (1972) Türkmen Diliniň Praktiki Stilistikası. Aşgabat. 

BABAYEV, K., (1982) Resmi Dokumentleriň ve Iş Kagyzlaryň Dil Medeniyeti. Aşgabat.

BABAYEV, K., (1983) Diliň Obrazlı Şerişdeleri. Aşgabat.

BABAYEV, K., (1983) Dokumentleriň ve Iş Kagızlarınıň Türkmen Dilinde Yazılışı. Aşgabat. 

BABAYEV, K., (1983) Türkmen Diliniň Stilistikası. Aşgabat.

BABAYEV, K., (1989) Türkmen Diliniň Stilistikası. Aşgabat. 

GELDİMIRADOV, A., (1983) Türkmen Edebi Dilinde Variantlaşma. Aşgabat:Ilım.

NEPESOV, G., (1993) Türkmen Edebi Diliniň Publisistik Stili. Aşgabat.

NIYAZOV, S., (1994) Stilistikanı Övretmegiň Esasları. Aşgabat.

ŞIHIYEVA, O., (1996) Türkmen Dili ve Sözleyiş Sungatı.

TÄÇMIRADOV, T., (1976) Türkmen Edebi Diliniň Orfografiyasınıň Sovet Dövründe Formirlenişi.Aşgabat.

TÄÇMIRADOV, T., (1978) Türkmen Diliniň Orfoepik Sözlügi. Aşgabat. 

TÄÇMIRADOV, T., (1979) . Dil Medeniyetiniň Meseleleri. Aşgabat.

TÄÇMIRADOV, T., (1979) Türkmen Sözleýiş Medeniyeti Boyunça Oçerkler. Aşgabat.

TÄÇMIRADOV, T., (1980) Sözleyiş Medeniyetiniň Aktual Meseleleri. Aşgabat.  

TÄÇMIRADOV, T., (1988) Türkmen Sözleyiş Medeniyetiniň Käbir Meseleleri. Aşgabat.

JANOS SİPOŞ (2012) TÜRKMEN KÜLTÜREL ARAŞTIRMALARI CD-I,II

TÜRKMEN RADİYO OYUNLARI (2011) Türkmen Türkçesinde CD-I,II

GARABAYEV, B., (1994) Türkmençe-Türkçe Gepleşik Sözlügi. Aşgabat: Gözyetim.  

GÜCÜKOV, S., (1997) Alkışlar-Dilegler Sözlügi. Aşgabat. 

DURDIYEV, H., (1993) Gözellik: Estetiki Söhbet. Aşgabat: Magarıf.

SARIYEV, B., (1994) Türkmen Sözleyşiniň Altın Sözlügi. Aşgabat:Magarıf.



OKUMA-ANLAMA



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Gezelençde

Okuwa göreldeli ýetişmek abraý ýetirýär. Kadaly dynç

almak hem zerur. Şondan ugur alyp, biz dynç günleriniň

birinde Rejep, Aşyr, Weli dagy bilen daga gezelenje

gitdik. Biz dagda bir çeşmäniň boýunda düşledik. Iýip-

içer ýaly zatlary taýýarlaşdyryp, iýmäge oturanymyz

hem şoldy welin, birdenkä bir guşjagazyň jürküldisi

eşidildi.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Baky bagtyýarlyga beslenen ýurdumyzda ajaýyp

desgalaryň sany gün-günden köpelýär. Çagalaryň we

eneleriň saglygyny goramak, berkitmek üçin gurulýan

şypahanalaryň sanynyň köpelmegi, bizi begendirýär.

Gojaman Hazaryň kenarynda gurulýan “Awaza” milli

syýahatçylyk zolagy umumadamzat bähbidine

gönükdirilen uly işdir. Jana ýaramly arassa dag howasy

bolan Gökdere jülgesinde çağalar sagaldyş we dynç alyş

merkezleriniň gurlup, ulanylmaga berilmegi guwançlydyr.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Ýaş nesiller üçin edilýän aladalar bizi juda guwandyrýar.

Gözel Gökdere jülgesinde çagalar sagaldyş we dynç alyş

merkezleriniň açylmagy biz üçin edilýän aladalaryň ýene

bir şaýadydyr. Olar bize Watan mukaddesligini

düşündirýär. Watan – keramat, ony söýmek – bagt.

Biziň ata-babalarymyz hem ylmyň-bilimiň gadyr-

gymmatyna gowy düşünipdirler. Şonuň üçin olar: “Bilimli

il ozar, bilimsiz il tozar” diýen parasatly sözleri aýdyp

geçipdirler. Bilim bolsa bagtyň badalgasy.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Uçýan güljagaz

Bahar geldi. Baýyrlar gül-pürçüge bezendi.

Ýekşenbe güni Batyrjyk kakasy bilen dag

etegindäki baýyrlara gezelenje gitdi.

Al-elwan güller, gök-parç otlar şäheriň çygyna

ýuwnupdyr. Ol otlaryň üstünde bir kebelejik

perwanady. Kebelejik gülden-güle uçýar, gonýar.

Batyrjyk kowalaýar.

-Kaka, seretsene, gülälek uçup ýör!

- Oglum, ol gülälek däl, kebelek.

(A. Yslamow, «Ýazlagda»).



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

GUMA GEZELENÇ

Çagalar guma gezelenje gitdiler. Olar guma baryp, bir

ýerde goşlaryny goýdular. Çagalar gumda alaka

gördüler. Çagalaryň biri alakany kowalady. Alaka gaçdy,

oglanjyk ony çyny bilen kowalady. Alaka derrew hinine

girdi. Oglanjyk yzyna gaýtdy. Beýleki çagalaryň ýanyna

geldi. Çagalar gumda oýnadylar, dynç aldylar. Giç

öýlänler oba gaýdyp geldiler.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Myrat dynç güni kakasy bilen seýil bagyna gezelenje

gitdi.

Olar bagda Atany gördüler. Atanyň ýanynda kakasy hem

bar eken.

Myrat, Ata dagy bagda iki sagada golaý gezdiler, dynç

aldylar. Ata bilen Myrat küşt oýnady.

Soňra olar bagdan çykyp, öýlerine gaýtdylar.

SEÝIL BAGYNDA



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Berlen meýilnama esasynda,

suratlara seredip, “Syýahatçylar”

diýen hekaýa düzüň. Her bir suraty

ýakyndan öwreniň.

Meýilnama

1.Taýýarlyk işleri

2.Ýolda

3.Dag tebigaty

4.Dynç alyş wagty



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Berlen meýilnama esasynda,

suratlara seredip, “Syýahatçylar”

diýen hekaýa düzüň. Her bir suraty

ýakyndan öwreniň.

1.Taýýarlyk işleri hakynda sözleri

ýygnaň.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Berlen meýilnama esasynda,

suratlara seredip, “Syýahatçylar”

diýen hekaýa düzüň. Her bir suraty

ýakyndan öwreniň.

2.Ýolda diýen bölüm boýunça

sözleri ýygnaň.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Berlen meýilnama esasynda,

suratlara seredip, “Syýahatçylar”

diýen hekaýa düzüň. Her bir suraty

ýakyndan öwreniň.

3.Dag tebigaty diýen bölüm

boýunça sözleri ýygnaň.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Berlen meýilnama esasynda,

suratlara seredip, “Syýahatçylar”

diýen hekaýa düzüň. Her bir suraty

ýakyndan öwreniň.

4.Dynç alyş wagty diýen bölüm

boýunça sözleri ýygnaň.



13-nji hepde: 

Tatil ile ilgili Türkmence metinler

Berlen meýilnama

esasynda, suratlara

seredip, “Syýahatçylar”

diýen hekaýa düzüň. Her

bir suraty ýakyndan

öwreniň.

Surat we meyilnama

Allaberen Kadyrowyn

«Ene dili» kitabyndan

alyndy. Daşkent-2011


